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BUENOS AIRES, 3 o AGO 2011 

VISTO el Expediente No 1-47-1489-11-1 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones LATINMARKET S.A. solicita se 

autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto 

médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de 

productos médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 

9763/64, y MERCOSUR/GMC/RES. NO 40/00, incorporada al ordenamiento 

jurídico nacional por Disposición ANMAT No 2318/02 (TO 2004), y normas 

complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento 

de Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el 

control de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en 

los proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, 

han sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales 

que contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del 

~édico objeto de la solicitud. 
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Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los 

Artículos so, inciso 11) y 10°, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 

425/10. 

Por ello; 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 10- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores 

y Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 

SIRONA, nombre descriptivo SISTEMA DE CONTROL ELÉCTRICO DIGITAL 

PARA ENDODONCIA y nombre técnico LOCALIZADORES DE APEX, PARA 

ENDODONCIA, de acuerdo a lo solicitado por LATINMARKET S.A., con los 

Datos Identificatorios Característicos que figuran como Anexo 1 de la presente 

Disposición y que forma parte integrante de la misma. 

ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 41 y 29 a 40 respectivamente, 

figurando como Anexo 11 de la presente Disposición y que forma parte 

integrante de la misma. 

\J ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo 

111 de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. 

ARTICULO 40 - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá 

figurar la leyenda: Autorizado por la ANMAT PM-816-47, con exclusión de toda 

otra leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO so- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 30 será 

por cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 50 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

notiñquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la 

~ 
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presente Disposición, conjuntamente con sus Anexos I, II y III. Gírese al 

Departamento de Registro a los fines de confeccionar el legajo 

correspondiente. Cumplido, archívese. 

Expediente NO 1-47-1489-11-1 

DISPOSICIÓN NO 

~ 58&8 

¡\ . L 
,N~u"~ 1 

1 

Dr. OTTO A. ORSINGHFR 
SUB•INTERVENTOR 

.A..N.M.A..T. 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTER~STICOS del 'SO~U40eMÉDICO 
inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICION ANMAT N° ........................... .. 

Nombre descriptivo: SISTEMA DE CONTROL ELÉCTRICO DIGITAL PARA 

ENDODONCIA. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-355 - LOCALIZADORES 

DE APEX, PARA ENDODONCIA. 

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): SIRONA. 

Clase de Riesgo: Clase II. 

Indicación/es autorizada/s: Sistema de control eléctrico digital para 

endodoncia. Únicamente el personal especializado en odontología puede usar 

este producto. 

Modelo/s: SiroEndo Pocket, Tipo D3526. 

Período de vida útil: 10 años. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones 

sanitarias. 

Nombre del fabricante: SIRONA DENTAL SYSTEMS GmbH. 

Lugar/es de elaboración: Fabrikstrabe 31 D-64625 Bensheim -Alemania. 

Expediente NO 1-47-1489-11-1 

DISPOSICIÓN NO 

58 4 8 
Dr. OTTO A. ORSINGHER 
SU ... INTERVENTOR 

.A..M .M.A..T. 
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ANEXO II 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

~~~~~A.·S.~~:~~-~-~~.~ripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT No 

~' 
Or. OI.'~.J..iftlf1'S~;;;:¡F-H 
SUS•JNTER'VF~ T ~lH 

.A..JS.M.A.d', 
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INSTRUCCIONES DE USO 

l. Fabricado por: Sirona Dental System GMBH - Fabrikstrabe 31 D-64625 Bensheim - Deutschland 

-Alemania. 

2. Importado por LATINMARKET S.A- Moreno 1401/05- CABA. 

3. Producto para uso dental solamente - Sistema de control eléctrico digital para endodoncia, 

Modelo: SiroEndo Pocket. Marca: SIRONA con sus partes y accesorios. 

4. Conservar en lugar fresco y seco 

5. Ver instrucciones de uso, precauciones y advertencias en el manual del usuario. 

6. Director técnico: Farmacéutico Jorge Hermida M.N. 11151 

7. Autorizado por la A.N.M.AT- PM-816-47 

8. Condición de venta: 

Colocación de SiroEndo Pocket 

Preparativos 

. Corte la cinta adhesiva y abra la caja 

. Saque SiroEndo Pocket, compruebe todo por si hubiera desperfectos. Los posibles desperfectos 

originados durante el transporte deben notificarse al distribuidor en el transcurso de 24 horas tras la 

recepción de SiroEndo Pocket . 

. Compruebe si el contenido de la caja está completo. 

Pata 

En la parte inferior de SiroEndo Pocket se encuentra una pata retráctil (A). Con ella se puede inclinar 

ligeramente el equipo para que el usuario pueda ver más fácilmente el teclado. 

1 ~RGE L. HERMIDA 
1 ,¡ <:ctor Técnico 

¡ ,_., 1,..,..;,..ou\iCO M.N.11151 



LatinmarKet 
Atención 

• Únicamente el personal especializado en odontología está autorizado a utilizar este producto. 

• No coloque SiroEndo Pocket junto a fuentes directas o indirectas de calor. 

• No introduzca objetos extraños en el eje de tracción del micromotor. 

• Antes del primer uso, todos los componentes del equipo SiroEndo Pocket deben esterilizarse o 

desinfectarse. 

• El embalaje del equipo o de sus accesorios no debe utilizarse para la esterilización. 

• Debe evitarse la carga eléctrica. Si hay descarga electrostática a través del motor, pueden 

producirse parpadeos en la pantalla. En tal caso debe desconectarse el equipo de la fuente de 

tensión. 

Conexión de accesorios 

1. Elija el conector para la fuente de alimentación adecuado para la base de enchufe ( 4) 

2. Enchufe el conector necesario en los dos contactos de la fuente de alimentación y empújelo en 

la dirección del botón de retención (B) hasta que quede encajado. Para cambiar el conector 

deberá pulsar el botón de retención {B). 

Nota: Las conexiones están codificadas, por lo tanto, ñjese que la correcta posición de los conectores 

sea correcta al acoplarlos. 

3. Conecte la fuente de alimentación ($) en el conector central de la parte posterior de SiroEndo 

Pocket (1) 
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LatinmarKet 

4. Conecte el interruptor de pedal (2) en el conector derecho de la parte posterior de SiroEndo 

Pocket (1) 

2 

5. Conecte el conector del micromotor (3) en la parte delantera de SiroEndo Pocket (1). Asegure 

que la ranura quede mirando hacia abajo (el conector debe enclavarse). Moje los anillos 

~C'c L .. HERMiDA ¡;;$" n\00 
. ·• ··'.ü' TéC S' ; , .. _-~_:¡ .. M.N.111 ' 

1 '•"¡;0.\.:QU<-l-Ú 
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toroidales con un poco de aceite. Enchufe el contrángulo ENDO 6:1 al micromotor y deposite el 

motor con contrángulo en su soporte. (El Contrángulo ENDO 6:1 no está contenido en el 

embalaje de SiroEndo Pocket. Se suministra en un embalaje separado). 

1 

6. Conecte el cable de electrodo para la mucosa (6) del localizador de ápice al conector posterior 

de la parte izquierda de SiroEndo Pocket (1). Sueña una señal breve. 

7. Conecte el cable por la pinza portalimas (5) del localizador de ápice al conector anterior de la 

parte izquierda de SiroEndo Pocket. 

5 
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8. Si es necesario, la memoria de USB SiroEndo Pocket (7) puede enchufarse en la conexión USB 

de la parte posterior izquierda de SiroEndo Pocket (1). 

9. Conecte la fuente de alimentación ( 4) a la base de enchufe para cargar el equipo. 
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10. Una vez conectada la fuente de alimentación a la base de enchufe, el equipo se conecta brevemente 

de forma automática. En el indicador aparecen brevemente un saludo y la versión actual del software. 

A continuación, en el indicador aparece, de forma automática y durante unos instantes, el mensaje de 

que la batería está cargándose. 

El mensaje desaparece y el equipo pasa al modo de espera. 

11. Para conectar el equipo pulse brevemente una tecla cualquiera. 

Compatibilidad electromagnética 

Para evitar posibles riesgos por interferencias electromagnéticas no debe usarse ningún otro equipo 

electromédico o de otro tipo cerca de SiroEndo Pocket. La unidad cumple las especificaciones de la 

norma actuar para compatibilidad electromagnética. 

Este equipo no produce interferencias dañinas. Sin embargo, puede captar interferencias recibidas por 

otros equipos, incluidas las que causan un mal funcionamiento. 

Medidas de protección contra ESD 

No debe tocar las patillas ni los contactos de los conectores marcados con el símbolo ESD, ni 

conectarlos, sin aplicar las medidas de protección contra ESD 

Las medidas ESD son las siguientes: 

• Procedimientos que eviten una carga electrostática (p. ej. Climatización, humidificadores, 

revestimiento conductor en el suelo, ropa no sintética). 

• Descarga del propio cuerpo en la carcasa del Equipo, en el conductor de protección o en objetos 

metálicos grandes 
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• Contacto propio con la tierra a través de una pulsera antiestática. 

Limpieza y conservación 

Así pues, se recomienda informar a todas las personas que trabajen 

con este equipo sobre el significado de esta etiqueta de advertencia, e 

instruirlas sobre el fenómeno de las cargas electrostáticas que se puedan 

producir en la consulta, y sobre los daños que pueden provocar los 

USUARIOS cargados electrostáticamente al tocar los componentes 

electrónicos. 

Antes del primer uso y de cada nuevo paciente, el equipo y los accesorios deben limpiarse o 

desinfectarse, y el electrodo para la mucosa y la pinza portalimas del localizador de ápice deben 

esterilizarse. 

Desenchufe la fuente de alimentación de la base de enchufe antes de la limpieza o desinfección. 

No deben aplicarse líquidos en el equipo ni pulverizarse directamente sobre él. 

Nunca debe sumergirse el equipo o los accesorios en líquidos. 

El embalaje del equipo o de sus accesorios no debe utilizarse como embalaje de esterilización. 

Limpieza 

• el equipo y el panel de mando, así como el motor, el soporte del motor, el cable del motor y los 

accesorios pueden limpiarse con un paño ligeramente humedecido en agua. 

• Para eliminar la suciedad persistente limpie el equipo, el panel de mando, el motor y la 

manguera con un paño con un poco de detergente neutro, y séquelos con un paño suave. 

• No utilice una instalación de limpieza por ultrasonidos. 

• El micromotor, el interruptor de pedal y todos los cables pueden limpiarse con un paño 

ligeramente humedecido en agua o detergente. 

• No utilice ningún tipo de disolvente o detergente agresivo para limpiar el micromotor, el 

interruptor de pedal o los cables. 

• Elimine periódicamente la suciedad y los restos de desinfectantes con detergentes suaves 

convencionales. 

• No permita que ningún líquido entre por las rendijas del equipo. 

• Limpie inmediatamente los medicamentos que hayan podido manchar la superficie del equipo. 

¡ ,,, .~GEL. HEHMiOA f.~ s~or T écn!c<> 
1 '-''"'~~óUtiCO M.N.1'!151 



LatinmarKet 
Desinfección 

• El equipo y el panel de mando, así como el motor, el soporte del motor, el cable del motor y los 

accesorios pueden limpiarse con un paño ligeramente humedecido en desinfectante. 

• Nunca utilice sprays cerca de los conectores o de las piezas intermedias. 

• Solo se pueden utilizar los desinfectantes comprobados y aprobados por las asociaciones 

profesionales nacionales o bien aquellos cuyas propiedades bactericidas, fungicidas y virucidas 

hayan sido sobradamente probadas. 

No utilice: Productos de limpieza con los siguientes componentes: Fenol, ácido peracético, peróxido y 

otros componentes que liberen oxígeno, hipoclorito sódico y yodo. 

El soporte para el micromotor puede extraerse para limpiarlo y desinfectarlo más fácilmente presionando 

ambos enclavamientos desde abajo. 

Esterilización: 

El micromotor se puede esterilizar si se sigue cuidadosamente las indicaciones siguientes: 

Desconecte el cable del micromotor del SiroEndo Pocket 

Para esterilizar el micromotor, éste se debe retirar de su acoplamiento en el cable del motor. El cable del 

motor NO se puede esterilizar. 

1. Destornille unos pocos giros la tuerca de la manguera. 

2. Después, destornille la parte inferior del motor completamente. 

3. Retire cuidadosamente el motor de la conexión. 

Introduzca el micromotor en una bolsa de esterilización adecuada, a una temperatura de vapor de 

1340C (2730f), esterilizar con un intervalo de retención de 3 minutos (2,13 bar; 30,88 psi de 

sobrepresión). 

Al insertar el motor en el acoplamiento, compruebe la posición de las patillas de contacto respecto a los 

conectores del acoplamiento, enchufe el acoplamiento en el motor con cuidado y enrósquelo bien. 

Se pueden utilizar esterilizadores de vapor que cumplan la norma EN 13060 Clase B y que sean aptos 

para esterilizar motores: 

El micromotor puede volver a utilizarse una vez que su temperatura haya bajado de 4QOC (1040f). 



LatinmarKet 
El electrodo de la mucosa y la pinza portalimas se pueden esterilizar a una temperatura de vapor de 

134oc (2730f) durante 15 minutos. 

Se pueden utilizar esterilizadores de vapor que cumplan la norma EN 13060 clase B y que sea apto para 

esterilizar motores. 

Atención: No se pueden esterilizar los cables del localizador de ápice para la conexión a SiroEndo Pocket. 

Atención: 

. La temperatura de esterilización no debe superar los 134oc (2730f) 

. Nunca sumerja componentes en una solución . 

. Nunca utilice instalaciones de limpieza por ultrasonido. 

. El mantenimiento adecuado y la comprobación periódica del funcionamiento y la temperatura del 

equipo de esterilización son importantes. 

Mantenimiento 

El micromotor no necesita mantenimiento: 

. No lubrique nunca el micromotor 

. No introduzca objetos en el micromotor. 
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"QUE HACER SI ... " 

"Qué hacer si ... " 

... el equipo no u conecta 

... el interruptot de ptda:l no conécta el 
motor 

... el equipo<> el indícador no funcionan 
correctamente 

... e1 motor no arranca 

... el motor pierde potencia 

... la batería ne funetona correetam•nte 

... aparece Error de calibración 1 •n eJ 
Indicador 

Af: ODERADO 

A.SEJgúrase da que los cornK:torqs, do fa futanto de alimentacfón GStén 
conectados tx.>rrli:*ctarn~nte, 

1. Asagúr&Sa de qw o! cable as:té enchufado oom:x;tarnente . 
2. CompruGt:a;.f hl opénlct6n de! motor mQdiante la tecla "Motor" dtiil parh9! ~ 
mando 

Re.stabtazca ( RESETI: Puf S@ !a tecla "System --f' ~ al con~tar 
SIROEndo Pocket o durante 1 segundo m1entrCt$ oo mu0$tra e! mensaje de 
bienvenida. 

ATENCION: sí al equipo se desc:onéda mliintra.s el motor a.stá turlCIOnat'\do, 
quilHe decH qu& la unidad central propcm:;kma fa pot&n-c.ia total disponible 
Coll'Jf)ruabe el contrángulo, 

Siga los .Wguient"" pasos de comprobación: 

1. ASégú(€15& dé qué el conector <M! motor ~tQ corréetamenté oochufado al 
'*QUipo. 
2. CempruebQ SI a! contrángulo tlena danos y ru está corrnctamante fljad.::;. al 
motor, 
3. Retire el contningulo, active lu mltxirna veloddad y vuelva a arrancar ""1 
motor, 
4. Retire el contrángulo, haga una calibración. 
5, ContX:t~ Gl ~:wltnttngulo. haga una c..allbrt'\dórL 

1. CompruebG SI el contránguio ti-en~ danos 
2. Haga una calibración 

Compruabt'l lo siguiente: 

1. sí la batAtia oo -descarga d&masJado deprisa aunque oo hayan MQuíOo 
todas- las rrlédida$ conectamenta. 

2. sj fa unidad sólo funciona cuando la fuentE! de aJ1m9ntaóón asta c<m~t.ad.:t 
a ia red, péFO no con la batana, 

3. si la batería está daftada; &n tal Cll:$0, StJStJtúyala . 

=====:====~============= 
Calíbracion 

error 1 
~==-=====:============= 

Compru~ si el motor G$tá con$Ctado rorroo-tamente a la unidad de:t C;cntroL 
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... aparece Error de calibración 2 en el 
Indicador 

... Error de loeallzador de ápice 3 

... no se puede activar el localizador de 
ápice 

... el in<llcador de medición del 
loeolilador de ápictl oscila 
dneontroladamente o no .. mueve 

======================~= 
Calibracion 

errcr 2 
•===================-=== 

Es posible que el contrángulo presenté una alta r~Sistencia al girar. 
Compruebe si el contrángulo presenta fallos. Es posible qua debe lubrk.arae . 

============~==---====== 
Local iztot" .tpice 

error 3 

No $& p~ activar el localizador dé ápice, 

1. Cúrnpl'tl&OO sr el Cdbie d<lleloctródo pera la mucosa o d• la pinza 
portabm;¡s ostá mal oodlutado o dañado 

2. ComprooOO si se- ha conectado por &quívocación la pinza portatímas Qn 
lugar del electrodo para la muCOt"la con la lima en e! contrángulo, 

3. Compruebe SJ s~ está ut!flzando e! oontrángufo Sirona ENOO 6:1. 

4. o~ de una actualízadón de softwar~ preosione al mismo ttempo fas 
téélas "Save~. '"ROOuct· y ~Aeverse~ durante aprox. 3 SégUndos, 

1. CompruQbQ la con$xión &ntr& el cab!B del Gloctrodo para la mucosa y la 
unidlad do contrul. Es posible que el cable o ol con!!ángulo .. ton donados. 

2. Repita el proceso de activación cerrando &! contacto &ntre el eihctrodo 
para !a mucosa y la !ima en&! contránguk>. Esperq hasta que aparezca la 
mdícación "Localizador de ápice CON' 

3, Repita ol proceso 00 act!vadón cerrando el contacto e.ntr" el al.octrodo 
¡xua la mucosa y !a pinza portalimas. Espere hasta QUé aparezca la 
Indicación "Localimdot de apíeo CON" 

! El. contacto artre el electrodo pera la 
! mucosa y la mucosa bucal oo es 
suficiente, 

' la pinza portalimas podría estar 
[ WciKL 

La corona del diente ootá cubierta 
00 sangre o de productos quinúoos 
que han salido del canal por la 
corona y él cué110 dol dronte. y que 
producen contacto eléctrico ron la 

Er.garrcho lli oloctrodd pera 1a 
mucosa 00 rnarwm que tenga un 
buen contacto ~rico con ia 
mucosa bucaL 

l
. Umpie !a pinza portahrnas ron un 
. pai\o humedooido con alcohol 

&lque la corona o a!slela 
e!éctncamente l 

-------·~---·---¡ El canal radrcular osJa lleno de En¡uagu<¡ol canal radrcular o 
sangra o de ffuidü i.MOCtrohtlco vacfelo por iispiración. 
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tili!H ~ 

" 

El inst~o para el carta! radicular Evite al OO!'l!acto o aisle Gl 
o al contrángulo tocan la ene la. contrángulo. 

Aún quedan rGstos de pulpa Gn al Retire los restos de pulpa 
canal radíoular. 

Pl:xlria p,ru;ar corriente por una Evíte el contacto o realice un 
prótesi$ metálica. aislamiento con matenal de 

obturacícn provisíortaL 
--

Podría pasar cornente por una Elimme la lesión o aíslela. 
superficie p10xímal infectada por 
caries. 

Puede haber pus en el ápice. En Sr es necesario_ aplique otro 
consecuencia, no sería posible !levar método de medición. 
a cabo una medición. 

_ATtNMARKET SA 
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ROTULO 

l. Fabricado por: Sirona Dental System GMBH - Fabrikstrabe 31 D-64625 Bensheim - Deutschland 

-Alemania. 

2. Importado por LATINMARKET S.A- Moreno 1401/05- CABA. 

3. Producto para uso dental solamente - Sistema de control eléctrico digital para endodoncia, 

Modelo: SlroEndo Pocket. Marca: SIRONA con sus partes y accesorios. 

4. NO de serie: 

5. Conservar en lugar fresco y seco 

6. Ver instrucciones de uso, precauciones y advertencias en el manual del usuario. 

7. Director técnico: Farmacéutico Jorge Hermida MNO 11151 

8. Autorizado por la A.N.M.A.T- PM-816-47 

9. Condición de venta: 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-1489-11-1 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tecnología ~édica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición N° 

... 5 ... 8 ... 4 ... 0, y de acuerdo a lo solicitado por LATINMARKET S.A., se 

autorizó la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de 

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos 

identificatorios característicos: 

Nombre descriptivo: SISTEMA DE CONTROL ELÉCTRICO DIGITAL PARA 

ENDODONCIA. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-355 - LOCALIZADORES 

DE APEX, PARA ENDODONCIA. 

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): SIRO NA. 

Clase de Riesgo: Clase II. 

Indicación/es autorizada/s: Sistema de control eléctrico digital para 

endodoncia. Únicamente el personal especializado en odontología puede usar 

este producto. 

Modelo/s: SiroEndo Pocket, Tipo D3526. 

Período de vida útil: 10 años. 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones 

sanitarias. 

Nombre del fabricante: SIRONA DENTAL SYSTEMS GmbH. 

Lugar/es de elaboración: Fabrikstrabe 31 D-64625 Bensheim- Alemania. 

Se extiende a LATINMARKET S.A. el Certificado PM-816-47, en la Ciudad de 

B A. 3 O A6n 20.11·· · d · · · (5) -uenos 1res, a ............... !</ ........ , s1en o su v1genc1a por c1nco anos a 

contar de la fecha de su emisión. 
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